
From: Gayoso, Jose
To: Motilall, Christina
Subject: Spanish labeling call w/ NGOs
Date: Monday, May 04, 2015 4:39:17 PM
Attachments: Bilingual Labels - translation Guide_JC edits.docx

Hi Christina,
Can you please help coordinate a conference call with the farmworker advocacy groups to give them
 an update on the pilot? They requested one a few weeks ago.
 
Please start by contacting Jeannie, her info is below. But also check with Virginia Ruiz of Farmworker
 Justice and Amy Liebman of the Migrant Clinicians Network. Also ask them if they think anybody
 else should be invited. On the EPA side, just invite Linda Arrington, Ana Rivera-Lupianez, you and
 me.
 
Virginia Ruiz vruiz@farmworkerjustice.org
Amy Liebman aliebman@migrantclinician.org
 
Thanks!
Jose
 
Jose Gayoso, CRM
PRD/RMIB2
703-347-8652
 
 
 

From: Farmworkerassoc@aol.com [mailto:Farmworkerassoc@aol.com] 
Sent: Tuesday, March 31, 2015 10:05 AM
To: Gayoso, Jose
Cc: vruiz@farmworkerjustice.org
Subject: Translation Guide - Spanish Labels
 
Hi, Jose,
 
One of our staff members was able to review the translation guide and make some suggested edits in
 track changes.  The documented is attached.  Another staff member is looking at it as well, and if she is
 able to find time to review it, I will send any edits that she suggests as well.
 
Please let me know when we can schedule a follow up conference call, as we would like some
 clarification of the plan and next steps regarding piloting the labels.  I have more availability after mid-
April.
 
Thank you very much.  Look forward to hearing from you.
 
In solidarity,

Jeannie Economos
Pesticide Safety and Environmental Health Project Coordinator
Farmworker Association of Florida

mailto:/O=EXCHANGELABS/OU=EXCHANGE ADMINISTRATIVE GROUP (FYDIBOHF23SPDLT)/CN=RECIPIENTS/CN=975ABB370F1A45CDBAED247289F9CB57-JOSE GAYOSO
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[bookmark: _Toc404935992]KOROC

		English

		Spanish



		Keep Out Of Reach Of Children



		ManténerMantener Fuera Del Alcance De Los Niños







[bookmark: _Toc404935993]Restricted Use Pesticides

		English

		Spanish



		Restricted Use Pesticide

		Pesticida De Uso Restringido



		Due to acute inhalation toxicity to humans

		Debido a toxicidad aguda por inhalación en humanos



		For retail sale to and use by certified applicators or persons under their direct supervision and only for those uses covered by the certified applicator’s certification.

		Por la venta a y uso por aplicadores certificados o personas que estén bajo su directa supervisionsupervisión y únicamente para los usos detallados en la certificación del aplicador certificado. 







[bookmark: _Toc404935994]Signal Word

		English

		Spanish



		Caution

		Precaución



		Warning

		Aviso



		Danger

		Peligro



		Danger - Poison

		Peligro - Veneno







[bookmark: _Toc404935995]First Aid

		Ingestion treatment for acute oral toxicity categories 1, 2, and 3. 

Not required for category 4 – may use statements below.

Tratamiento para ingestión para intoxicación aguda

[bookmark: _GoBack]No se requiere para categoría 4 – puede usar las indicaciones que siguen.



		English

		Spanish



		First Aid

		Primeros Auxilios



		If swallowed:

		Si se ingiere:





		– Call a poison control center or doctor immediately for treatment advice. 



		-Consulte a un centro de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 





		– Have person sip a glass of water if able to swallow. 



		- Si la persona puede tragar, haga que beba un vaso de agua lentamente. 



		– Do not induce vomiting unless told to by a poison control center or doctor. 



		- No induzca el vómito a menos que asiasí se lo indique un centro de envenenamientos o un médico.



		– Do not give anything to an unconscious person.

		- No administre nada por boca a una persona que haya perdido el conocimiento.



		Skin exposure treatment for acute dermal toxicity, and irritation categories 1, 2, and 3. 

Not required for category 4 - may use statements below.



		English

		Spanish



		If on skin: 

		Si cae en la piel:





		– Take off contaminated clothing. 

		-Quítese la ropa contaminada.





		– Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 

		-Enjuague la piel inmediatamente con bastante agua por 15-20 minutos. 





		– Call a poison control center or doctor for treatment advice.

		-Llame al centro de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 











		Inhalation treatment for acute toxicity categories 1, 2, and 3.

Not required for inhalation toxicity category 4 - may use statements below.



		English

		Spanish



		If inhaled: 



		Si  es inhalado:



		– Move person to fresh air. 



		-Mueva la persona al aire fresco. 



		– If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably mouth-to-mouth if possible. 



		-Si la persona no está respirando llame al 911 o una ambulancia luego dé respiración artificial, preferible de boca a boca, si es posible. 



		– Call a poison control center or doctor for further treatment advice. 



		-Llame al centro de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 









		Eye exposure treatment for eye irritation categories 1, 2, and 3.



		English

		Spanish



		If in eyes: 



		Si entra en contacto con los ojos:



		– Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing. 



		-Mantenga los ojos abiertos y enjuageenjuague con agua lenta y cuidadosamente durante 15 a 20 minutos.  Si utiliza lentes de contacto, retírelos  después de los primeros  5 minutos, luego continuecontinúe enjuagando los ojos.





		– Call a poison control center or doctor for treatment advice.



		-Llame al centro de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 









		Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor or going for treatment. For questions regarding emergency medical treatment, you may contact xxxxxxxxxx for information.

		Cuando llame a un centro de control de envenenamiento, o a un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. Para más información sobre el tratamiento médico de emergencia, llame al xxxxxxx.







[bookmark: _Toc404935996]Precautionary Statements

		English

		Spanish



		Precautionary Statements



		Declaraciones Preventivas



		Hazards To Humans And Domestic Animals

		Riesgos Para Los Seres Humanos Y Animales Domésticos







[bookmark: _Toc404935997]Typical Statements for Acute Oral Toxicity

		Toxicity Category 

		Signal Word 

		Statements in English

		Statements in Spanish



		I 

		DANGER-POISON 

Skull & Crossbones required 

		Fatal if swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. 

		Letal si se ingiere. Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco, o usar el inodoro.



		II 

		WARNING 

		May be fatal if swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. 

		Puede ser letal si se ingiere. Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco, o usar el inodoro.



		III 

		CAUTION 

		Harmful if swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. 

		Dañino si se ingiere. Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco, o usar el inodoro.








[bookmark: _Toc404935998]Typical Statements for Acute Dermal Toxicity

		Toxicity Category 

		Signal Word 

		Statements in English

		Statements in Spanish



		I 

		DANGER-POISON 

Skull & Crossbones required 

		Fatal if absorbed through skin. Do not get in eyes, on skin, or on clothing. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Wear (specify appropriate protective clothing). Remove and wash contaminated clothing before reuse. 

		Letal si se absorbe por la piel. No permita que caiga en los ojo, piel o ropa.

Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish).

 Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco, o usar el inodoro.

Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.



		II 

		WARNING 

		May be fatal if absorbed through skin. Do not get in eyes, on skin, or on clothing. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Wear (specify appropriate protective clothing). Remove and wash contaminated clothing before reuse. 

		Puede ser letal si se absorbe por la piel.  No permita que caiga en los ojos, piel o ropa.

Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish).

 Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco, o usar el inodoro.

Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.



		III 

		CAUTION 

		Harmful if absorbed through skin. Avoid contact with skin, eyes or clothing. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse. Wear (specify any appropriate protective clothing, if appropriate). 

		Dañino si se absorbe por la piel.  No permita que caiga en los ojos, piel o ropa.

Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish).

 Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco, o usar el inodoro.

Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.









[bookmark: _Toc404935999]Typical Statements for Acute Inhalation Toxicity

		Toxicity Category 

		Signal Word 

		Statements in English

		Statements in Spanish



		I 

		DANGER-POISON 

PELIGRO-VENENO

Skull & Crossbones required 

		Fatal if inhaled. Do not breathe (dust, vapor, or spray mist).* Wear (specify appropriate respiratory protection from Table 5, Chapter 10). Remove and wash contaminated clothing before reuse. 

		Letal si se inhala. No respire (polvo o partíiculasdo, vapor o rociado).* Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish). Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.



		II 

		WARNING 

AVISO

		May be fatal if inhaled. Do not breathe (dust, vapor or spray mist).* Wear (specify appropriate respiratory protection from Table 5, Chapter 10). Remove and wash contaminated clothing before reuse. 

		Podría ser letal si se inhala. No respire (polvo o partíiculasdo, vapor, rociado o aerosol).* Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish). Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.



		III 

		CAUTION 

PRECAUCION

		Harmful if inhaled. Avoid breathing (dust, vapor or spray mist).* Remove and wash contaminated clothing before reuse. 

		Dañino si se inhala. Evite respirar (polvo o partíiculasdo, vapor, rociado o aerosol).* Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.





* Choose the word which appropriately describes the product during use. Dust=polvo o particulapartículasdo; Vapor=vapor; Spray mist=rociado o aerosol.

[bookmark: _Toc404936000]Typical Statements for Primary Eye Irritation

		Toxicity Category 

		Signal Word 

		Statements in English

		Statements in Spanish



		I 

		DANGER-POISON

 PELIGRO-VENENO





		Corrosive.* Causes irreversible eye damage. Do not get in eyes or on clothing. Wear (specify appropriate protective eyewear such as goggles, face shield, or safety glasses). Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse.

		Corrosivo.* Causa daño ocular irreversible. No permita que caiga en los ojos o ropa.

Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish).

 Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco, o usar el inodoro.

Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.



		II 

		WARNING 

AVISO

		Causes substantial but temporary eye injury. Do not get in eyes or on clothing. Wear (specify appropriate protective eyewear such as goggles, face shield, or safety glasses). Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse.

		Causa lesiones oculares severas temporeraspero temporales. No permita que caiga en los ojos o ropa.

Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish).

 Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco o usar el inodoro.

Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.



		III 

		CAUTION 

PRECAUCION

		Causes moderate eye irritation. Avoid contact with eyes or clothing. Wear (specify protective eyewear, if appropriate). Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet.

Remove and wash contaminated clothing before reuse.

		Evite el contacto con los ojos y ropa. 

Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish). Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco o usar el inodoro.

Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla





*The term “corrosive” is not required if corrosive effects were not observed during the study.





[bookmark: _Toc404936001]Typical Statements for Primary Skin Irritation

		Toxicity Category 

		Signal Word 

		Statements in English

		Statements in Spanish



		I 

		DANGER-POISON 

PELIGRO_VENENO

		Corrosive. Causes skin burns. Do not get in eyes, on skin, or on clothing. Wear (specify appropriate protective clothing and gloves). Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse.

		Corrosivo. Provoca quemaduras.

No permita el contacto con los ojos, piel o ropa. 

Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish).

 Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco o usar el inodoro.

Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.



		II 

		WARNING 

AVISO

		Causes skin irritation. Do not get on skin or on clothing. Wear (specify appropriate protective clothing and gloves). Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse.

		Irrita la piel. No permita el contacto con la piel o ropa. 

Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish).

 Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco o usar el inodoro.

Remueva y lave la ropa contaminada antes de reusarla.



		III 

		CAUTION 

PRECAUCION

		Avoid contact with skin or clothing. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Wear (specify protective clothing and gloves, if appropriate).

		Evite el contacto con la piel o ropa.

Lávese con abundante agua y jabón luego de manejar (pesticidas) y antes de comer, beber, utilizar goma de mascar o tabaco o usar el inodoro. Utilice (refer to PPE section of Translation Guide and insert appropriate equipment in Spanish).









[bookmark: _Toc404936002]Typical Statements for Dermal Sensitization

		Study Results

		Statement in English

		Statement in Spanish



		Product is a sensitizer or is positive for sensitization 

		Prolonged or frequently repeated skin contact may cause allergic reactions in some individuals. 

		El contacto prolongado y frecquente con la piel puede causar reacciones alérgicas en algunos individuos.  







[bookmark: _Toc404936003]Personal Protective Equipment

		English

		Spanish



		PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE)

		EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL o EPP (PPE por sus siglas en iínglées)



		Applicators and other handlers must wear:



		Los aplicadores y otros manipuladores de pesticida (plaguicidas) deberán usar:



		Coveralls over long-sleeved shirt and long pants

		Overol (mameluco) encima de una camisa de manga larga y pantalones largos



		Chemical-resistant gloves made of any water-proof material- Category A (e.g.,

barrier laminate, butyl rubber, nitrile rubber, neoprene rubber, polyethylene,

polyvinylchloride [PVC], or Viton®)



		Guantes resistente a productos químicos  hechos de material resistente al agua- La Categoría A (p.ej. laminados impermeables, goma de butilo, goma de nitrilo, goma de neopreno, polietileno, cloruro de polivinilo (PVC por sus siglas en Inglés), o Viton®)



		Chemical-resistant footwear plus socks

		Calcetines y zapatos resistentes a productos químicos



		Chemical-resistant apron when cleaning equipment, mixing, or loading

		Delantal resistente a productos químicos cuando se limpia el equipo, se mezcla o se carga el pesticida (plaguicida).



		Goggles

		Gafas de seguridad



		Dust mask

		Mascarilla para polvos



		Respirator

		Respirador 



		Full Face shield/mask

		Escudo/mascarilla de cara completa



		Half Face shield/mask

		Escudo/mascarilla de media cara



		Particulate filter respirator 

		Respiradores de filtro mecánico para polvos y neblinas.



		Organic vapor respirator (OV)

		Respiradores de cartucho químico para vapores orgánicos y gases.



		Filter

		Filtro/cartucho



		Follow manufacturer's instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such instructions for washables exist, use detergent and hot water. Keep and wash PPE separately from other laundry.

		Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza/mantenimiento del PPE. En caso de no existir dichas instruccioónes de lavado, utilizeutilice detergente y agua caliente. Mantenga y lave el Equipo de Protección Personal separadamente de otra ropa para lavar. 









		Respiratory Protection/ Protección Respiratoria



		EPA criteria

		English label statement for respiratory protection

		Spanish label statement for respiratory protection



		Solid pesticides with Toxicity Class II, III, or IV

		Use a NIOSH-approved respirator with any N, R, P, or 100 series prefilter.

		Utilice un respirador aprobado por NIOSH que incluya un filtro de las series N, R,P o 100.



		Liquid pesticides, Toxicity Class I

		Use a NIOSH-approved respirator with an organic vapor (OV) cartridge or canister with any N, R, P, or 100 series prefilter.

		Utilice un respirador aprobado por NIOSH que incluya un cartucho químico o filtro purificador para vapores orgánicos y gases de las series N, R,P o 100.



		Gas applied in enclosed area

		Use an air-supplying respirator with NIOSH TC-19C, or use a self-contained breathing apparatus with NIOSH TC-13F.

		Utilice un respirador aprobado por NIOSH de suministro de aire con prefijo TC-19C, o equipo autónomo de respiración aprobado por NIOSH con prefijo TC-13F







[bookmark: _Toc404936004]Misuse Statement

		English

		Spanish



		It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling.

		El use uso de este producto de forma contraria a lo indicado en su etiqueta consituyeconstituye infracción de la ley federal. 
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1264 Apopka Blvd.
Apopka, FL 32703
407-886-5151 (phone)
407-884-6644 (fax)
www.floridafarmworkers.org
http://apopkaquiltproject.blogspot.com/

"Our human compassion binds us the one to the other - not in pity or patronizingly, but as human beings
 who have learnt how to turn our common suffering into hope for the future." - Nelson Mandela

http://www.floridafarmworkers.org/
http://apopkaquiltproject.blogspot.com/

